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WELTNEUHEIT!

NEW INNOVATION!

Rotisserie TopLine - Die Neue Generation
Rotisserie TopLine - The New Generation 

Die neue TopLine-Rotisserie mit Wireless Radio Technology -

Einzigartige Kerntemperaturmessung + Garzeitanpassung

The new TopLine-Rotisserie with Wireless Radio Technology -

Unique core temperature read-out + cooking time correction

Gastro Economy Sp. Jawna
ul. Zakopiańska 163a
30-435 Kraków

tel.: +48 12 260 26 40
e-mail: biuro@gastroeconomy.pl



2    

Grillen auf Zieltemperatur
Grilling on target temperature

Permanente, kabellose Kerntemperatur-
messung
Permanent, wireless core temperature 
read-out

Kapazitives 2,8“ TFT-Glasdisplay
Capacitve 2,8“ TFT-glass touch display

Durchbruch in der
Grilltechnologie!

Die neue TopLine-Rotisserie mit Wireless Radio 
Technology! UBERT bringt damit die erste Rotis-
serie mit kabelloser Kerntemperaturmessung und 
echter Garzeitanpassung auf den Markt. Das Ge-
rät ist in der Lage, in Größe, Menge und Art unter-
schiedliche Fleischstücke gleichzeitig und automa-
tisch auf den Punkt zu grillen. 
Die neue TopLine-Gerätelinie mit modernstem
Design ist technologisch richtungsweisend. Aus-
stattungsmerkmale und Features wie zum Beispiel 
das kapazitive Glasdisplay mit Touch-Sensorik, 
die passwortgeschützte Programmier- und Parame-
trierebene, die USB-Schnittstelle für Datenaustausch 
oder die Multi-Language-Fähigkeit zeigen nur ei-
nen kleinen Ausschnitt der vielen Innovationen der 
neuen TopLine-Gerätelinie von UBERT. Die unter-
schiedlichen Modellgrößen stellen sicher, dass für 
jeden Einsatzzweck das richtige Gerät verfügbar ist.

The new TopLine-Rotisserie with Wireless Radio 
Technology! UBERT introduces the first rotisserie 
to the market that provides wireless core tempera-
ture read-out incl. genuine cooking time correction. 
The rotisserie is capable to cook products, that vary 
in amount, weight and temperature, separately and 
automatically to the point. The new TopLine-series 
features state-of-the-art design and is technically 
trendsetting. Equipment attributes like capacitive 
glass touch display, password-secured program-
ming and parametrization area, USB-interface for 
easy reading or reading-out or arbitrary choice of 
languages only show an excerpt of UBERT’s new 
TopLine’s innovations. The various model sizes 
ensure, that there is a suitable unit for every opera-
tion purpose.

Breakthrough in grilling technology!

ROTISSERIEN
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Durchbruch in der
               Grilltechnologie!



Betriebsstundenzähler
Die Aufsummierung der geleisteten 
Betriebsstunden ermöglicht eine optimale 
Steuerung der Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

Hour Counter
Recording of the operating hours 
allows for optimal control of cleaning 
and maintenance work.

Wireless Radio Technology
Arbeiten mit einzigartiger, permanenter Kerntemperaturmessung. Produkte, die in Menge, Gewicht 
und Temperatur verschieden sind, können unabhängig und automatisch auf den Punkt gegrillt werden. 
Arbeiten mit echter Garzeitanpassung über einen bzw. mehrere kabellose Kerntemperaturfühler. 
Dies gilt sowohl für verschiedene Produkte als auch für den Einsatz von Spießen und Körben.

Wireless Radio Technology
Working with unique, persistent core temperature read-out. Products, that vary in amount, weight and 
temperature, can be grilled separately and automatically to the point. Working with genuine cooking time 
correction via wireless core temperature reader/readers. This applies to both various products as well as 
to the use of different types 
of spits/baskets.

Add-ons
Externer Summer, Nachgrillfunktion 
und Überwachung der Heizelemente.

Add-ons
External buzzer, boost grill and 
monitoring of heating elements.

Passwortgeschützte 
Programmier- und Parame-
trierebene
Sichere und geschützte Eingabe der 
Programme und Parameter. 

Password-secured programming 
and parametrization area
Secure entry of programs and 
parameters.

**

* *

*
* * *

*

Multi-Language
Die Steuerung kann mit beliebigen 
Bediensprachen ausgestattet werden. 

Multi-Language
The digital control can be operated 
with arbitrary languages. 

200 Programme
200 mehrstufige Programme stehen für maximale 
Flexibilität im Alltagsbetrieb.

200 Programs
200 multi-stage programs present maximum flexibility 
in every day operation.

USB-Schnittstelle
Das Ein- und Auslesen von Programmen erfolgt bei der 
digital gesteuerten TopLine-Rotisserie über einen USB-Stick.

USB-Interface
For easy read-out of cooking programs the 
TopLine-Rotisserie can be connected with a USB-stick.

Überwachung der Fettsammellade
Zeitbasierte Überwachung verhindert ein
Überlaufen der Fettsammellade.

Monitoring of fat drawer
Time-based monitoring avoids overflow 
of fat drawer.

Automatische Garzeitanpassung
Die automatische Garzeitanpassung sorgt für beste 
Grillergebnisse - jede Spießposition kann mit Hilfe der 
Wireless Radio Technology überwacht werden.

Automatic Cooking Time Correction
The automatic cooking time correction ensures best 
cooking results - each spit position is constantly 
monitored by the unique Wireless Radio Technology.

Kapazitive Touch-Sensorik
Die moderne und ausgereifte Touch-Sensorik des 
Glasdisplays garantiert höchste Bedienerfreundlichkeit. 

Capacitive Touch Display
The contemporary and matured touch display ensures 
maximum operator convenience.
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Für mehr Umsatz.

Einfacher bedienen, bessere Grillergebnisse, größere 
Kapazitäten bei höherer Produktsicherheit produzie-
ren - mit der neuen TopLine-Generation von UBERT 
mit digitaler Steuerung steigern Sie Ihren Umsatz!

Increased Turnover.

Simplified operation, better cooking results and 
improved food safety lead to higher output - with 
the new TopLine-generation by UBERT with new 
digital control you boost your turnover!



UBERT GASTROTECHNIK GMBH 

GEWERBEGEBIET OST + NORD 

D-46348 RAESFELD / GERMANY

TEL. +49 28 65  602-0

FAX +49 28 65  602-102 BIS 106

INFO@UBERT.COM

ubert.com

TOPLINE-ROTISSERIE mit Digitalsteuerung      TOPLINE-ROTISSERIE with Digital Control

Modell
Model

Hähnchen-Kapazität
Chicken Capacity

Abmessungen (BxTxH mm)
Dimensions (WxDxH mm)

Anschlusswerte
Connected loads

Doppelspieße
Double spits

RT 403 S DE 12-15
800 x 660 x 845

Höhe + 20 mm Füße
3,60kW, 230V 3

RT 403 DE 12-15
800 x 660 x 845

Höhe + 20 mm Füße
5,00kW, 400V 3

RT 404 DE 16-20
800 x 660 x 845

Höhe + 20 mm Füße
5,40kW, 400V 4

RT 405 DE 20-25
800 x 660 x 845

Höhe + 20 mm Füße
5,80kW, 400V 5

RT 406 DE 24-30
800 x 660 x 845

Höhe + 20 mm Füße
6,00kW, 400V 6

RT 412 DE 48-60
800 x 660 x 1690

Höhe + 115 mm Rollen
12,00kW, 400V 12

RT 408 DE 40-48
995 x 812 x 1012

Höhe + 20 mm Füße
11,10kW, 400V 8

RT 416 DE 80-96
995 x 812 x 2024

Höhe + 115 mm Rollen
22,20kW, 400V 16

Technische Einzelheiten entnehmen Sie bitte unseren Produktblättern sowie unseren Aufstell- und Installationsanweisungen.
Technical details can be taken from our data sheets or installation manuals.

EIGENE FERTIGUNG!
MADE IN GERMANY.




